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LEEFTIJD 3+
TOEZICHT DOOR EEN VOLWASSENE VEREIST

* WAARSCHUWING.
Er moet een volwassene aanwezig zijn die toezicht houdt wanneer de pop in 
warm water wordt gelegd, omdat het water heel warm kan zijn.

-

• Cold color change will start at approximately 59ºF (15ºC), but best results 
occur if the ice water is chilled to approximately 32ºF (0ºC) or colder.

• Warm color change will start at approximately 100.4ºF (38ºC), but best 
results occur if the water is approximately 104ºF (40ºC).

• Some dolls change color in cold and warm water! Try both!
• Hair pieces do not change color. Avoid submerging in water. 
• Color change will only work on certain parts of the doll’s body or 

accessories. Not all included accessories change color.
• If color change does not work properly or quickly, the temperature of the 

doll’s body may be too close to the temperature of the water.
• Color change temperatures may vary according to weather conditions.
• The color-change effect of the doll’s body has a lengthy, but limited lifespan.

COLOR -CHANGE

IMPORTANT INFORMATION INFORMATIONS IMPORTANTES
• Antes de empezar, cubre el área de juego para protegerla de los daños que 

pueda causar el agua.
• Debe haber un adulto presente cuando los niños jueguen con el agua.
• No coloques la muñeca en agua demasiado caliente (más de 43 °C/109,4 °F).
• No guardes las muñecas en un lugar expuesto a la luz directa del sol por 

periodos prolongados.
• La exposición a la luz del sol puede mermar su capacidad para cambiar de 

color.
• Después de usar la muñeca y antes de guardarla, ponla en una toalla seca y 

deja que se seque en un lugar con buena ventilación.
• La muñeca solo se debe secar al aire libre. No la metas en la secadora ni la 

dejes expuesta a un calor excesivo.
• Para colgar la extensión, inserta el borde de la extensión en el borde 

exterior de la cabeza. 
   A continuación, presiona alrededor de la extensión con el dedo para fijarla 

bien a la cabeza. 
• No sumerjas las extensiones en el agua para evitar dañarlas. Cuando 

introduzcas la muñeca en el agua, cúbrele el pelo o procura sumergirle 
solo el cuerpo. 

• Mantén el velcro de la cabeza de la muñeca alejado de la humedad. 
• No laves el pelo de la muñeca con agua y jabón, ni lo sometas a 

temperaturas muy elevadas, ya que lo dañará de manera irreversible. 
• Si el pelo se moja, utiliza una toalla seca y deja que se seque. 
• Los personajes masculinos son anatómicamente correctos.
• Despliega el asa y pasa uno de sus lados por encima antes de encajar el asa 

a la bola.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
• Vor Spielbeginn die Spielfläche zum Schutz vor Beschädigungen durch 

Wasser abdecken.
• Kinder dürfen nur in Anwesenheit eines Erwachsenen mit Wasser spielen.
• Die Puppe darf nicht in sehr heißes Wasser (über 43ºC /109.4ºF) getaucht 

werden. 
• Die Puppen dürfen nicht über längere Zeit direkter Sonneneinstrahlung 

ausgesetzt werden. 
• Durch Sonneneinstrahlung kann sich die Farbwechsel-Eigenschaft verlieren.
• Restwasser der Puppe nach dem Spielen und vor dem Wegräumen an 

einem gut durchlüfteten Ort auf ein trockenes Handtuch ablaufen lassen.
• Puppe nur an der Luft trocknen lassen. Nicht im Trockner trocknen oder 

großer Hitze aussetzen.
• Um dem Haarschmuck anzubringen, musst du das Endstück des 

Haarschmucks außen in den Rand des Kopfes stecken und mit den Fingern 
in das Haar drücken. So hält es am Kopf fest. 

• Der Haarschmuck darf nicht in Wasser getaucht werden, sonst könnte er 
beschädigt werden. Wenn du die Puppe in Wasser tauchst, musst du das Haar 
abdecken oder nur den Puppenkörper eintauchen. 

• Feuchtigkeit von den Klettstreifen auf dem Puppenkopf fernhalten. 
• Das Haar darf nicht mit Seife und Wasser gewaschen oder extremer Hitze 

ausgesetzt werden, da es dadurch unwiederbringlich beschädigt wird. 
• Sollte das Haar nass werden, musst du es mit einem trockenen Handtuch 

trocken reiben und an der Luft trocknen lassen. 
• Die Jungen-Puppen sind anatomisch korrekt. 
• Ziehe den Griff auseinander und lege eine Seite um, bevor du den Griff an 

der Kugel anbringst. 

WICHTIGE HINWEISE

• Le changement de couleur à l'eau froide commencera à environ 15 °C 
  (59 °F), mais tu obtiendras de meilleurs résultats si l'eau est refroidie à 

environ 0 °C (32 °F) ou si elle est plus froide encore.
• Le changement de couleur à l'eau tiède commencera à environ 38 °C 

(100,4 °F), mais tu obtiendras de meilleurs résultats si l'eau est à environ 
40 °C (104 °F).

• Certaines poupées changent de couleur à l'eau froide et à l'eau tiède ! 
Essaie les deux ! 

• Les perruques ne changent pas de couleur. Ne les plonge pas dans l’eau.
• Le changement de couleur fonctionnera uniquement sur certaines 

parties du corps de la poupée ou certains accessoires. Certains 
accessoires inclus ne changent pas de couleur.

• Si le changement de couleur ne fonctionne pas correctement ou 
rapidement, la température du corps de la poupée peut être trop 
similaire à la température de l'eau.

• Les températures de changement de couleur peuvent varier selon les 
conditions météorologiques.

• L'effet de changement de couleur du corps de la poupée a une durée de 
vie longue, mais limitée.

CHANGEMENT DE COULEUR • El cambio de color en frío comenzará alrededor de los 15 °C (59 °F), aunque 
se obtendrán mejores resultados si el agua se enfría hasta 0 °C (32 °C) o más.

• El cambio de color en caliente comenzará alrededor de los 38 °C (100,4 °F), 
aunque se obtendrán mejores resultados está a unos 40 °C (104 °F).

• ¡Algunas muñecas cambian de color tanto en agua fría como caliente! 
¡Prueba en ambas!

• Las extensiones no cambian de color. Evita sumergir en el agua.
• El cambio de color solo aparece en determinadas partes del cuerpo de la 

muñeca o en determinados accesorios. No todos los accesorios cambian de 
color.

• Si el color no cambia o no lo hace con rapidez, puede que la temperatura 
del cuerpo de la muñeca sea similar a la del agua.

• Las temperaturas para el cambio de color pueden variar en función de las 
condiciones del tiempo.

• El efecto de cambio de color del cuerpo de la muñeca tiene una larga pero 
limitada vida útil.

CAMBIO DE COLOR

• Die Farbveränderung in kaltem Wasser setzt bei ca. 15°C Wassertemperatur ein; 
besser ist es jedoch, das Wasser auf ca. 0°C oder noch mehr abzukühlen.

• Die Farbveränderung in warmem Wasser setzt bei ca. 38°C Wassertemperatur ein; 
besser ist es jedoch, das Wasser auf ca. 40°C zu erhitzen. 

• Manche Puppen verändern ihre Farbe in kaltem wie in warmem Wasser! Probiere 
beides aus! 

• Die Haarteile verändern nicht die Farbe. Nicht in Wasser tauchen. 
• Farbveränderungen nur an bestimmten Stellen des Puppenkörpers oder der  

Accessoires. Farbveränderungen nicht bei allen Accessoires.
• Wenn die Verfärbung nicht richtig oder nicht schnell genug erfolgt, ist der 

Unterschied zwischen der Wassertemperatur und Temperatur der Puppe 
möglicherweise nicht groß genug. 

• Die Temperatur, bei der eine Farbveränderung einsetzt, kann je nach 
Außentemperatur unterschiedlich sein. 

• Der Farbwechsel-Effekt hält lange an, ist aber von begrenzter Dauer.

FARBVERÄNDERUNG  • De koude kleurverandering treedt op bij circa 15°C, maar je bereikt de 
beste resultaten als het ijswater 0°C of kouder is.

 • De warme kleurverandering treedt op bij circa 38ºC, maar je bereikt de 
beste resultaten als het water rond de 40ºC is.

 • Sommige poppen veranderen in zowel koud als warm water van kleur! 
Probeer ze allebei!

 • De haarstukken kunnen niet van kleur veranderen. Vermijd 
onderdompeling in water.

 • De kleurverandering treedt alleen op bepaalde delen van het 
poppenlichaam of de accessoires op. Niet alle inbegrepen accessoires 
veranderen van kleur.

 • Als de kleur niet snel of goed genoeg verandert, kan het zijn dat de 
temperatuur van het poppenlijfje te weinig verschilt van de temperatuur 
van het water.

 • De temperaturen waarop de kleurverandering optreedt kunnen afwijken 
naargelang het weer.

 • Het kleurveranderingseffect van het poppenlichaam blijft lang bestaan, 
maar zal ooit verdwijnen.

EEN ANDERE KLEUR

WARNING*
An adult must be present and supervise when placing the doll in warm
water, as the water may be hot.

EN

AGES 3+
ADULT SUPERVISION REQUIRED

FR
ÂGE 3+
UN ADULTE DOIT EFFECTUER LA 
SURVEILLANCE

ATTENTION*
Un adulte doit être présent et surveiller lorsque la poupée est mise dans 
une eau tiède, car l'eau peut être chaude.

EDAD 3+
REQUIERE SUPERVISIÓN ADULTA

DE
ALTER: 3+
BEAUFSICHTIGUNG DURCH EINEN 
ERWACHSENEN ERFORDERLICH

ADVERTENCIA*
Debe haber un adulto presente cuando la muñeca se meta en el agua, ya 
que podría estar demasiado caliente.

ACHTUNG*
Die Puppe darf nur in Anwesenheit eines Erwachsenen in das warme Wasser 
getaucht werden. Das Wasser könnte heiß sein.
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• Before beginning, cover the play area to protect from possible water 
damage.

• An adult must be present when children are playing with water. 
• Do not place the doll in extremely hot water (over 109.4ºF/43ºC).
• Do not store the dolls in direct sunlight for extended periods of  time. 
• Exposure to sunlight may deactivate color change feature.
• Thoroughly drain the doll on a dry towel in a well-ventilated area 
  after use and before storing.
• Air dry the doll only. Do not place in the dryer or subject to excessive heat.
• To attach a hair piece, insert the hair piece’s edge into the head’s 
  outer edge. Then, firmly press with your finger around the hair 
  piece so it attaches to the head. 
• Do not submerge the hair pieces in water to avoid damaging it. When 

inserting the doll in water, cover the hair or only submerge the body. 
• Keep moisture away from the hook and loop fastener on the doll’s head. 
• Do not wash hair with soap and water or subject it to very high heat in any 

manner, as it will irreparably damage the hair. 
• If hair gets wet, use a dry towel to dry off and allow it to air dry. 
• Boy characters are anatomically correct.
• Pull the handle apart and swing one side over before attaching it to the ball.

• Avant de commencer, couvre l’aire de jeu pour éviter que l’eau ne l’abîme.
• Un adulte doit être présent lorsque les enfants jouent avec de l’eau. 
• Ne mets pas la poupée dans une eau extrêmement chaude (plus de 
   43 ºC/109,4 ºF).
• N’expose pas les poupées à la lumière directe du soleil pendant de longues 

périodes. 
• L’exposition à la lumière du soleil peut désactiver la caractéristique de 

changement de couleur.
• Égoutte complètement la poupée sur une serviette sèche dans un lieu bien 

aéré après utilisation et avant de la ranger.
• Laisse la poupée sécher à l’air ambiant seulement. Ne la mets pas dans un 

sèche-linge ou ne l’expose pas à une chaleur excessive.
• Pour fixer une perruque, insère le bord de la perruque dans le bord extérieur 

de la tête. Puis, appuie fermement sur la perruque avec le doigt pour qu’elle 
se fixe à la tête. 

• Ne plonge pas les perruques dans l’eau pour ne pas les abîmer. Lorsque 
tu plonges la poupée dans l’eau, couvre ses cheveux ou immerge 
uniquement son corps. 

• Évite le contact de l’humidité avec l’attache Velcro sur la tête de la poupée. 
• Ne lave pas les cheveux avec du savon et de l’eau ou ne les expose pas à une 

très forte chaleur, car cela les abîmerait irrémédiablement. 
• Si les cheveux deviennent mouillés, essuie-les avec une serviette sèche et 

laisse-les sécher à l’air ambiant. 
• Les poupées garçons représentent correctement l’anatomie humaine.
• Sépare la poignée et incline-la d’un côté avant de la fixer à la boule.
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Please keep this manual as it contains important information. 
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Als u contact wilt opnemen met 
onze klantenservice, adviseren wij u 

hiervoor het e-mailformulier te 
gebruiken dat u kunt vinden op 

www.mgae.com
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O método de contacto preferido do Serviço de 
Apoio ao Cliente é através do nosso formulário de 

contacto por e-mail em  www.mgae.com

Por favor, guarde este manual, pois contém informações importantes. 
As ilustrações servem apenas de referência. Os estilos podem variar do conteúdo atual.
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Предпочтительный способ связи для 
обслуживания клиентов — заполнение 

контактной формы для электронной 
почты на сайте www.mgae.com

Сохраните данное руководство, поскольку оно содержит важную информацию. 
Иллюстрации приведены исключительно в ознакомительных целях. 
Стили могут отличаться в зависимости от реального содержимого.

www.mgae.com
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此说明书包含重要信息，请仔细保存以供日后查阅。
插图仅供参考。风格造型有可能与实际内容不符。
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The preferred method of contact for 
Customer Service is through our e-mail 

contact form at www.mgae.com

La méthode de contact préférée pour le 
service à la clientèle est notre formulaire 

de contact par e-mail/courriel sur 
www.mgae.com

La forma preferida de contacto con 
nuestro Servicio al cliente es por email 

www.mgae.com

Bei Fragen wenden Sie sich bitte über 
unsere Internetseite www.MGAE.com 

an unseren Kundendienst!
W przypadku potrzeby skontaktowania się z 
Serwisem Konsumenta prosimy o kontakt za 

pomocą formularza e-mailowego dostępnego na 
www.mgae.com

建議使用 www.mgae.com 網站
內的電郵表格聯絡顧客服務部

建议通过www.mgae.com 网站上的电子
邮件联系表格联系客户服务部
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PL
Wiek: od 3 lat
PODCZAS ZABAWY ZALECANY 
NADZÓR PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ 

OSTRZEŻENIE:
ZABAWKA NIE NADAJE SIĘ DLA DZIECI W WIEKU PONIŻEJ 3 LAT Z UWAGI 
NA NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA SIĘ MAŁYMI ELEMENTAMI.

OSTRZEŻENIE*
Podczas zabawy z ciepłą wodą, aby zapobiec ewentualnym oparzeniom, 
dziecko powinno być nadzorowane przez osobę dorosłą.

PT
IDADE: 3+
É NECESSÁRIA A SUPERVISÃO POR PARTE DE 
UM ADULTO 

AVISO*
Tem de estar sempre presente um adulto a supervisionar quando a boneca 
for colocada na água quente, pois a água pode estar quente demais.

警告：
窒息危險 – 本產品含細小零件，
不適宜三歲以下兒童使用。

TC- 繁中

年齡：3歲以上
需要在成人監管下使用

• 遇冷變色將在華氏59度（攝氏15度）左右開始，但若使
用大約華氏32度（攝氏0度）或更冷的冰水，則會產生
最佳效果。

• 遇熱變色將在華氏100.4度（攝氏38度）左右開始，但
若水溫約為華氏104度（攝氏40度），則會產生最佳效
果。

• 有些玩偶在冷水和溫水中都會變色，兩者都試試看吧！
• 髮片不會轉色。避免浸在水中。
• 只有玩偶身體的某些部份或配件才會變色。並非所有隨
    附的配件都會變色。
• 如變色效果不明顯或速度緩慢，則可能是玩偶身體的溫

度太接近水溫。
• 變色的溫度可能會因應天氣情況而有所不同。
• 玩偶身體的變色效應可持續一段長時間，但並非永
   久性。

變色

• 開始使用前，請先遮蓋好遊玩區域，以免水造成損壞。
• 在兒童玩水時，成人必須在旁。
• 切勿將玩偶置於太熱的水中（超過華氏109.4度/攝氏43

度）。
• 切勿將玩偶長時間存放在陽光直射的地方。
• 暴露在陽光下可能會導致暫時失去變色特性。
• 使用後，請用乾毛巾將玩偶徹底抹乾，並放置在通風良

好的地方，待風乾後才收起。
• 玩偶僅可自然風乾。切勿放入乾衣機或暴露於高溫
    下。
• 要裝上髮片，請將髮片的邊緣插入頭部的外緣。 然後，

用手指用力按壓髮片，讓髮片裝上頭上。 
• 請勿把髮片浸入水中，避免髮片損壞。將玩偶放入水
  中時，蓋住頭髮或只把身體放進水中。
• 避免讓玩偶頭上的魔術貼接觸水份。
• 請勿用肥皂和水清洗頭髮，或讓頭髮接觸到高溫，造成

不可挽救的傷害。
• 如果頭髮濕了，請用乾毛巾擦乾，並讓其風乾。
• 男孩玩偶在解剖學上是健全的。
• 拉開手柄，搖開其中一邊，然後將其安裝到球上。

重要須知

警告*
由於水溫可能會過熱，將玩偶放進溫水時，必須有成
人在旁監督。

警告：

年龄：3岁以上 要求成人监管SC- 简中

• 大约59℉（15℃）时开始冷变色，但冰水冷却到
32℉（0℃）左右或更低温时效果最佳。

• 大约100.4℉（38℃）时开始暖变色，但水温为
104℉（40℃）左右时效果最佳。

• 有些玩偶在冷水和暖水中都可以变色！两样都试
一下！

• 假发配件不会改变颜色。避免完全浸入在水中。
• 玩偶身体的某些部位或饰件才会变色。

并不是所有随附的饰件都能变色。

• 在开始玩耍之前，用东西覆盖好游戏区
域，避免出现水渍。

• 儿童玩水时成年人必须在场。
• 不要将玩偶放到很热的水中（超过109.4

℉/43℃）。

重要信息

• 不要将玩偶长时间置于阳光直射之下。
• 暴露于阳光下可能使变色功能无效。
• 使用之后，在通风良好的地方，将玩偶放

在干毛巾上面，完全排干水后再储藏。
• 只能风干玩偶。不要将其放置在干燥器内

或者过热环境中。
• 粘贴假发配件时，将假发配件边缘插入头

部外缘。随后请用手指按紧假发配件，令
其贴合头部。

• 请勿将假发配件完全浸入水中，以免损
    坏。将玩偶放入水中时，请将头发包起，

或仅将身体浸入水中。
• 请勿将玩偶头部的钩环扣弄湿。
• 请勿使用肥皂和水清洗头发，或以任何方

式让头发接触高温物品，否则有可能对头
发造成无法修复的损坏。

• 若弄湿头发，请使用干毛巾擦干后晾干。
• 男孩角色具备性别特征。
• 将把手拉开并向一侧摆动，随后将其固定

在球体上。

警告*

变色

AR : 
 -.   
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
ОПАСНОСТЬ УДУШЕНИЯ-мелкие 
детали. Не предназначено для детей 
младше 3 лет.

RU

ОТ 3 ЛЕТ
ИСПОЛЬЗОВАТЬ ПОД ПРИСМОТРОМ ВЗРОСЛЫХ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ*
Погружение куклы в теплую воду должно происходить под присмотром 
взрослого, так как вода может быть горячей.

• لتركيب أحد أجزاء الشعر، أدخل حافة جزء الشعر في الحافة 

  الخارجية للرأس. بعد ذلك، اضغط بإصبعك بإحكام حول جزء 

  الشعر، بحيث يتم تثبيته على الرأس. 

• لا تغمر أجزاء الشعر في الماء � تتجنب تعريضها للتلف. عند غمر الدمية في الماء، قم 

بتغطية شعرها أو اغمر جسمها فقط. 

• احتفظ بعناصر التثبيت ذات الخطاف والعروة الموجودة على رأس الدمية بعيدًا عن 

الرطوبة. 

• لا تغسل الشعر بالصابون والماء، ولا تقم بتعريضه لحرارة عالية جدًا بأي شكلٍ من 

الأشكال، حيث أنّ ذلك قد يتسبب في تلف الشعر بشكلٍ لا ¶كن إصلاحه. 

• إذا تعرض الشعر للبلل، استخدم منشفة جافة لتجفيفه واتركه يجف في الهواء. 

• شخصيات الصبيان مضبوطة من الناحية التشريحية.

• فكك المقبض وحرك أحد الجانب¼ لأعلى قبل تركيبه في الكرة.

• 如果不能正确或快速变色，可能是由玩偶的身体
温度太接近水温造成的。

• 在不同天气情况下，变色温度可能有所不同。
• 玩偶身体能够长期变色，但一定期限后变色能力

会失效。

*  

  

窒息危险 - 内含小零件
不适于3岁以下儿童
玩耍。

AVISO:
PERIGO DE ASFIXIA - Contém peças pequenas. Não é 
adequado a crianças com menos de 3 anos de idade.

• Dek voordat je begint de plek af waar je speelt om mogelijke waterschade 
te voorkomen.

• Constant toezicht van een volwassene is vereist als kinderen met water 
spelen. 

• Leg de pop niet in heel erg heet water (43ºC).
• Berg de poppen niet langere tijd op een plek op met direct zonlicht. 
• Blootstelling aan zonlicht kan het kleurveranderingseffect nadelig 

beïnvloeden.
• Droog de pop goed af met een droge handdoek in een goed 

geventileerde ruimte na gebruik en voordat je haar opbergt.
• Laat de pop uitsluitend aan de lucht drogen. Niet in de droger stoppen of 

blootstellen aan extreme hitte.
• Om een haarstuk te bevestigen, steek je de rand van het haarstuk in de 

buitenste rand van het hoofd. Duw het haarstuk nu stevig aan met je 
vingers, zodat het vast komt te zitten aan het hoofd. 

• Dompel de haarstukken niet onder in water om schade te 
voorkomen. Bedek wanneer je de pop in water plaatst het haar en 
dompel alleen het lichaam onder in water. 

• Zorg dat de klittenbandsluiting op het hoofd van de pop niet nat wordt. 
• Was het haar niet met zeep en water en stel het haar niet bloot aan 

extreme hitte. Het kan dan onherstelbaar beschadigd raken. 
• Als haar nat wordt, gebruik je een droge handdoek om het af te deppen 

en vervolgens aan de lucht te laten drogen. 
• Jongenspersonages zijn anatomisch correct.
•  Duw het handvat uit elkaar en beweeg de ene kant opzij voordat je het 

aan de bal vastmaakt.

BELANGRIJKE INFORMATIE

• Zmiana koloru w zimnej wodzie rozpoczyna się przy temperaturze ok. 15˚C, 
ale najlepszy efekt uzyskasz schładzając wodę do temperatury ok. 0˚C.

• Zmiana koloru w ciepłej wodzie rozpoczyna się przy temperaturze ok. 38˚C, 
ale najlepszy efekt uzyskasz podgrzewając wodę do temperatury ok. 40˚C.

• Niektóre lalki zmieniają kolor zarówno w wodzie ciepłej jak i zimnej. 
Wypróbuj obu sposobów.

• Kosmyki włosów nie zmieniają koloru. Unikaj zanurzania w wodzie.
• Funkcja zmiany koloru zachodzi tylko na niektórych elementach lalek i 

akcesoriach. Nie wszystkie załączone akcesoria posiadają funkcję zmiany 
koloru.

• Jeżeli zmiana koloru nie zachodzi, lub przebiega zbyt wolno, temperatura 
lalki może być zbyt bliska temperaturze wody.

• Temperatura wody, która aktywuje zmianę koloru może zależeć od 
warunków pogodowych.

• Efekt zmiany koloru twojej lalki wprawdzie działa długo, lecz z czasem 
zanika.

ZMIANA KOLORU
• A alteração de cor a frio começa a cerca de 15 ºC, mas os melhores 

resultados ocorrem se for posta água gelada a cerca de 0ºC ou ainda mais 
frio.

• A alteração da cor da água quente começa a cerca de 38 ºC, mas os 
melhores resultados ocorrem se a água estiver a cerca de 40 ºC.

• Algumas bonecas mudam de cor em água quente e fria! Experimente 
ambos!

• As madeixas de cabelo não mudam de cor. Evite colocar dentro de 
água.

• A alteração de cor só funciona em certas partes do corpo da boneca ou 
acessórios. Nem todos os acessórios incluídos mudam de cor.

• Se a alteração de cor não funcionar corretamente, a temperatura do corpo 
da boneca pode estar muito próxima da temperatura da água.

• As temperaturas de alteração da cor podem variar, de acordo com as 
condições meteorológicas.

• A alteração de cor no corpo da boneca tem uma duração prolongada, mas 
limitada.

ALTERAÇÃO DA COR

• Изменение цвета в холодной воде происходит при температуре 
примерно 15 ºC, но наилучший эффект достигается при охлаждении 
воды до 0 ºC.

• Изменение цвета в теплой воде происходит при температуре примерно 
38 ºC, но наилучший эффект достигается при температуре воды 40 ºC.

• Некоторые куклы меняют цвет и в холодной, и в горячей воде! 
Попробуй оба варианта!

• Только определенные куклы меняют цвет.
• Парики не меняют цвет. Избегайте погружения в воду.
• Только определенные части тела кукол и принадлежности меняют цвет. 

Не все принадлежности, которые входят в комплект, меняют цвет.
• Если смена цвета происходит неправильно или медленно, возможно, 

температура тела куклы близка к температуре воды.
• Температура смены цвета может отличаться при различных погодных 

условиях.
• Эффект смены цвета тела куклы работает долго, но постепенно 

перестает срабатывать.

СМЕНА ЦВЕТА

• Przed rozpoczęciem zabawy zabezpiecz powierzchnię przed działaniem 
wody.

• Podczas zabawy z wodą wymagany jest stały nadzór nad bawiącymi się 
dziećmi przez osobę dorosłą. 

• Nie zanurzaj lalki w zbyt gorącej wodzie (ponad 43ºC). 
• Nie zostawiaj lalki w nasłonecznionych miejscach.
• Wystawienie lalki na działanie promieni słonecznych może uszkodzić 

funkcję zmiany koloru.
• Przed schowaniem lalki należy pozostawić ją do wyschnięcia na suchym 

ręczniku w przewiewnym miejscu.
• Nie wolno suszyć lalki za pomocą suszarki ani innych źródeł ciepła. Lalkę 

należy suszyć na powietrzu. Nie wystawiaj lalki na działanie wysokiej 
temperatury.

• Aby przyczepić element fryzury do głowy lalki, wsuń krawędź fryzury w 
zewnętrzną krawędź głowy lalki. Następnie dociśnij palcem wokół miejsca 
łączenia, aby element przylgnął do głowy lalki.

• Zanurzenie fryzury w wodzie może doprowadzić do jej uszkodzenia. 
Zanurzając lalkę w wodzie chroń jej włosy.

• Nie dopuść, aby wilgoć dostała się do zapięcia na głowie lalki.
• Nie myj włosów lalki wodą lub wodą z mydłem, ani nie wystawiaj włosów 

na działanie wysokich temperatur, ponieważ działania takie grożą trwałym 
uszkodzeniem zabawki.

• Jeżeli włosy uległy zamoczeniu, zbierz wodę suchym ręcznikiem i pozostaw 
do wyschnięcia na powietrzu.

• Figurki chłopców mają prawidłową budowę anatomiczną.
• Rozłóż uchwyt i - zanim przymocujesz do kuli - przełóż jedną część na drugą 

stronę.

WAŻNE INFORMACJE
• Antes de começar, cubra a área de utilização para a proteger de possíveis 

danos de água.
• Tem de estar presente um adulto quando as crianças estiverem a brincar com a 

água.
• Não coloque a boneca em água demasiado quente (mais de 43 ºC).
• Não guarde as bonecas expostas à luz direta do sol durante períodos 

prolongados de tempo.
• A exposição à luz direta do sol pode anular a característica de mudança de cor.
• Limpe bem a boneca numa toalha seca, numa área bem ventilada após 

utilizar e antes de guardar.
• Seque a boneca apenas ao ar livre. Não coloque na máquina de secar ou 

exposta a calor excessivo.
• Para fixar uma madeixa, insira a extremidade da madeixa na extremidade da 

cabeça. Depois, pressione bem com o dedo em redor da madeixa, de modo 
a que fique fixada na cabeça. 

• Não coloque as madeixas dentro de água, para evitar danos. Quando 
inserir a boneca dentro de água, cubra o cabelo ou coloque apenas o 
corpo da boneca dentro de água. 

• Mantenha a humidade afastada do fixador de gancho e arco na cabeça da 
boneca. 

• Não lave o cabelo com detergente e água, nem o exponha a calor excessivo, 
seja de que modo for, pois isso danifica permanentemente o cabelo. 

• Se o cabelo ficar molhado, use uma toalha seca para retirar o excesso, depois 
deixe secar ao ar. 

• As personagens masculinas são anatomicamente corretas.
• Puxe a pega e oscile um lado antes de o fixar à bola.

INFORMAÇÃO IMPORTANTE

• Перед началом игры накройте игровую зону, чтобы защитить ее от 
возможного повреждения водой.

• Дети, играющие с водой, должны находиться под присмотром 
взрослого.

• Не помещайте куклу в очень горячую воду (более 43 ºC).
• Куклы не должны находиться под воздействием прямых солнечных 

лучей длительное время.
• Воздействие солнечного света может негативно повлиять на функцию 

изменения цвета.
• Тщательно просушивайте куклу с помощью сухого полотенца в хорошо 

проветриваемом месте после использования и перед хранением.
• Куклу можно сушить только на воздухе. Не помещайте ее в сушилку и не 

подвергайте чрезмерному нагреву.
• Чтобы прикрепить парик, вставьте его край во внешний край головы . 

Затем крепко прижмите парик пальцем по периметру, чтобы закрепить 
его на голове. 

 • Не погружайте парик в воду, так как это может повредить его. При 
помещении куклы в воду накройте волосы или погружайте только 
туловище куклы. 

• Оберегайте липучку на голове куклы от влаги. 
• Не мойте волосы с мылом и водой и никогда не подвергайте их 

воздействию очень высоких температур, так как это может привести к 
их необратимому повреждению. 

• Если волосы намокли, используйте сухое полотенце, чтобы подсушить 
их, а затем дайте им высохнуть на воздухе. 

• Персонажи мальчиков анатомически правильны.
• Прежде чем прикрепить ручку к мячу, раскройте ее и поверните одну 

сторону.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

玩偶放入暖水中时，由
于水可能很热，成年人
必须在场进行监护。

 

أجزاء الشعر لا يتغ� لونها. ولذا تجنب غمرها في الماء.


